John 1:1
Matthew 26:34



 is the third person singular aorist active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say; to affirm: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Peter.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, which means “Jesus.”  Next we have the “asseverative particle AMĒN, meaning ‘truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”

“Jesus said to him, ‘Truly I say to you”
 is the conjunction HOTI, which means “that,” followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS plus the article and noun NUX, meaning “in this night.”  There is no word for ‘very’ in the Greek.  Then we have the adverb of time PRIN (used as a preposition with an accusative-infinitive construction) plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine singular noun ALEKTWR, meaning “before a rooster.”  This is followed by the aorist active infinitive of the verb PHWNEW, which means “to crow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that a rooster will produce the action.


The infinitive is a verbal infinitive, describing the action of the accusative ‘subject’.

“that in this night, before a rooster crows,”
 is the adverb of degree TRIS, meaning “three times,” followed by the second person singular future deponent middle indicative of the verb APARNEOMAI, which means “to deny: you will deny.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Peter) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”

“three times you will deny Me.’”
Mt 26:34 corrected translation
“Jesus said to him, ‘Truly I say to you that in this night, before a rooster crows, three times you will deny Me.’”
Mk 14:30, “And Jesus said to him, ‘Truly I say to you, that today, this night, before a rooster crows twice, you will deny Me three times.’”

Lk 22:34, “And He said, ‘I say to you, Peter, a rooster will not crow today until you have denied three times knowing Me.’”
Jn 13:38, “Jesus answered, ‘Will you lay down your life for Me?  Truly, truly, I say to you, a rooster will definitely not crow until you disown Me three times.’”

Explanation:
1.  “Jesus said to him, ‘Truly I say to you”

a.  Peter has made his declaration of absolute faithfulness to Jesus, and Jesus now responds to Peter.  The Lord’s reply is not harsh, or a ‘put down’, or in Peter’s face, or derogatory in any way.  His reply is a matter of fact dogmatic truth.  Jesus didn’t have to be harsh with Peter.  He loved Peter unconditionally and wasn’t trying to hurt his feelings or put him in his place.  Jesus simply wanted to tell Peter the truth of what was going to happen, so that, when it did happen, Peter would realize that Jesus knew ahead-of-time and it didn’t change our Lord’s love and care for Peter.  That is the great object lesson here.  The Lord Jesus Christ has known all our failures from eternity past, and yet still created us, went to the Cross for us, and provides salvation and eternal security for us, long before we deny Him with our sinfulness.  Jesus loved Peter long before his three denials, during the denials, and after Peter realized what he had done.  The Lord loves us no less.


b.  For the final time in Matthew’s gospel we have our Lord’s guarantee of absolute truth in what He is about to say.  Peter is very familiar with this dogmatic promise of our Lord and upon hearing these words for the umpteenth time, he knows that what follows is surely the truth.

2.  “that in this night, before a rooster crows,”

a.  Jesus describes what is going to take place that night.  This will occur before sunrise.  The actual timing of the event will be between 3 a.m. and 6 a.m.  This will not occur at sunup, when most roosters begin their crowing.  This rooster will do his crowing unexpectedly before dawn.


b.  This is the most famous rooster in history.  Every time we hear a rooster crow we are reminded of this statement by our Lord.  This rooster only needed to crow once for the prophecy to be fulfilled.  And we should note that this is another prophecy by our Lord, again demonstrating that He was the Prophet spoken about by Moses. 

3.  “three times you will deny Me.’”

a.  Before the rooster crows once, Peter will deny having any relationship with Jesus not once, but three times.  Why three?  This is to show that Peter’s denial was no accident, no slip of the tongue, no thoughtless or careless response.  The threefold denial indicates a deliberate pattern of behavior that was willful and meant.  Peter can’t say, “Oh, I don’t mean that.”  He meant what he said and meant it dogmatically and emphatically.


b.  What does denying the Lord mean?  Is means that Peter denied having any kind of personal relationship with Jesus.  Jesus wasn’t his buddy, pal, friend, acquaintance, neighbor, associate, teacher, leader, or any other description.  Jesus was no one and nothing to him.  Peter will deny having any knowledge of the man.  Jesus was a complete unknown to him.  Jesus is not his savior, king, Messiah, or anything else.  Jesus is a stranger, a nobody.  And the attitude behind these denials is: “I could care less about Him; He means nothing to me.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “When Peter disagreed with the Lord, this was the beginning of his sin of denying the Lord.  Peter was unwilling to apply the word ‘all’ to himself.  Instead of reassuring Peter, the Lord gave him a personal warning: He would deny Christ three times!  Peter thought he was better than the other men, and Jesus told him he would be even more cowardly than the others.”


b.  “Jesus predicted that Peter would deny Him three times that very night before the crowing of the rooster in the early morning.”


c.  “It is significant that the Greek text uses different words for deny and betray, so Peter’s sin was of a different specie to that of Judas.  Denying Christ is not the same as betraying Him (thank God!), and Christ does restore those who deny Him to fellowship with Him.”


d.  “Jesus replies, Peter will be even more disloyal than the other ten, by denying even knowing Jesus three times this night before the main cock crow at about 1:30 a.m.  Peter’s impulsive denial of Jesus is obviously not as treacherous as Judas’s premeditated betrayal, but Jesus has already said that any who disown him ‘before men’ He will disown before His Heavenly Father.  So the difference between Peter and Judas lies primarily in their subsequent behavior.  One may either deny or betray Christ and be forgiven if one genuinely repents (a change of heart followed by right action).”


e.  “Jesus was not deceived. He repeated His warning, this time making it personal to Peter and detailing the exact manner in which His disciple would come short.  Peter is warned that Jesus is about to utter an important saying, one to which he will do well to give good heed.  In this night locates the coming offense with exactitude: Jesus is not speaking of something that might (or might not) occur in the distant future.  This is made more definite with before a rooster crows.  The day was, of course, regarded as beginning at sunset, so that the crowing of the rooster would occur during the day in which Jesus was speaking.  Here it will be the actual crowing of a rooster that is meant, not the third watch of the night.”
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